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INSTRUCTIONS FOR VACUUM BREAKER

INSTRUCCIONES PARA INTERRUPTOR DE VACÍO 

INSTRUCTIONS POUR DISPOSITIF ANTIREFOULEMENT

English

Español

Français

An vacuum breaker is simply installed by threading the assembly onto the male hose threads of the faucet 
or hose bibb. A garden hose is then connected by threading it onto the male hose threads of the vacuum 
breaker, thus it is no more difficult to connect or remove a garden hose with the vacuum breaker installed 
than without it.

Note:

A hose connection vacuum breaker is installed by threading it onto the hose bibb. It must be located at least 
6 inches above the ground.

Un interruptor de vacío  se instala simplemente enroscando el conjunto en las roscas macho de la manguera 
del grifo o del grifo para manguera. A continuación, se conecta una manguera de jardín enroscándola en las 
roscas macho del interruptor de vacío, por lo que no es más difícil conectar o retirar una manguera de jardín 
con el interruptor de vacío  instalado que sin él.

Nota:

Un interruptor de vacío con conexión de manguera se instala enroscándolo en el grifo de la manguera. Debe 
estar a una altura mínima de 6” (15 cm) del suelo.

Un dispositif antirefoulement s’installe en enfilant l’ensemble sur les filets mâles du robinet ou robinet 
de tuya. Un tuyau d’arrosage est ensuite connecté en le vissant sur les filetages mâles du dispositif 
antirefoulement. Il n’est donc pas plus difficile de raccorder ou de retirer un tuyau d’arrosage avec le 
dispositif antirefoulement installé que sans lui.

Note:

Un dispositif antirefoulement pour raccord de tuyau s’installe en le vissant sur le robinet de tuyau. Il doit être 
situé à au moins 15 cm (6 po) au-dessus du sol.


